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Vorbemerkung 

Der Inhalt dieser Richtlinie ist entstanden unter 
Beachtung der Vorgaben und Empfehlungen der 
Richtlinie VDI 1000. 

Alle Rechte, insbesondere die des Nachdrucks, der 
Fotokopie, der elektronischen Verwendung und der 
Übersetzung, jeweils auszugsweise oder vollstän-
dig, sind vorbehalten. 

Die Nutzung dieser VDI-Richtlinie ist unter Wah-
rung des Urheberrechts und unter Beachtung der 
Lizenzbedingungen (www.vdi-richtlinien.de), die 
in den VDI-Merkblättern geregelt sind, möglich. 

Allen, die ehrenamtlich an der Erarbeitung dieser 
VDI-Richtlinie mitgewirkt haben, sei gedankt. 

Eine Liste der aktuell verfügbaren Blätter dieser 
Richtlinienreihe ist im Internet abrufbar unter 
www.vdi.de/2710. 

 Preliminary note 

The content of this guideline has been developed in 
strict accordance with the requirements and rec-
ommendations of the guideline VDI 1000. 

All rights are reserved, including those of reprint-
ing, reproduction (photocopying, micro copying), 
storage in data processing systems and translation, 
either of the full text or of extracts. 

The use of this guideline without infringement of 
copyright is permitted subject to the licensing con-
ditions specified in the VDI notices (www.vdi-
richtlinien.de). 

We wish to express our gratitude to all honorary 
contributors to this guideline. 

A catalogue of all available parts of this guideline 
series can be accessed on the internet at 
www.vdi.de/2710. 

Einleitung 
Fahrerlose Transportsysteme (FTS) sind innerbe-
triebliche, flurgebundene Fördersysteme mit auto-
matisch gesteuerten Fahrzeugen, deren primäre 
Aufgabe der Materialtransport, nicht aber der Per-
sonentransport ist. Sie werden innerhalb und au-
ßerhalb von Gebäuden eingesetzt und bestehen, 
wie in Bild 1 dargestellt, im Wesentlichen aus: 

• einem oder mehreren Fahrerlosen Transport-
fahrzeugen (FTF), 

• einer Leitsteuerung, 

• Einrichtungen zur Standortbestimmung und 
Lageerfassung, 

• Einrichtungen zur Datenübertragung sowie 

• Infrastruktur und peripheren Einrichtungen. 
Fahrerlose Transportsysteme stellen sich unter-
schiedlich komplex dar. Die Spannweite der Reali-
sierungen reicht 

• von einfachen Low-Cost-Systemen bis zu High-
End-Lösungen der Intralogistik, 

• von Anlagen mit nur einem bis weit über hun-
dert Fahrzeugen, 

• von Innen- bis zu Außeneinsatz, 

• von funktional einfachen (Transport von A 
nach B) bis zu komplexen Systemen, die über 
die reine Transportaufgabe weitere anspruchs-
volle Funktionen erfüllen, 

• von Punkt-zu-Punkt-Verbindungen bis zum 
intelligenten Taxibetrieb, 

• von sehr kleinen bis zu sehr großen Fahrzeugen 
(die Lastgewichte reichen von wenigen Kilo-
gramm bis zu 100 Tonnen). 

 
Introduction 
Automated guided vehicle systems (AGVS) are in-
house, floor-supported materials handling systems 
comprising automatically controlled vehicles 
whose primary task is materials transport rather 
than the transport of passengers. They are used 
inside and outside of buildings and, as shown in 
Figure 1, essentially consist of 

• one or several automated guided vehicles 
(AGV),  

• a guidance control system, 

• devices for position determination and localisa-
tion, 

• data transmission equipment and 

• infrastructure and peripheral units. 
Automated guided vehicle systems differ in com-
plexity. Realised systems range from  
 

• simple low-cost systems to high-end solutions 
of intralogistics, 

• systems with only one vehicle to systems com-
prising far more than one hundred vehicles, 

• indoor to outdoor use, 

• functionally simple systems (transport from A 
to B) to complex systems that fulfil further de-
manding functions in addition to the mere 
transport task, 

• point-to-point connections to intelligent taxi 
operation, 

• very small to very large vehicles (load weights 
ranging from few kilograms up to 100 tons). 
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